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Los peloteros latinos protagonizan un 2002 inolvidable 


odo verdadero aficionado sigue el béisbol en la postemporada, no importa si su 
equipo quedó eliminado a mitad de verano. Más aún en América Latina debido a 

la enorme cantidad de estrellas hispanas que se imponen en el mes de octubre. 

Los peloteros latinos en particular reinaron en el 2002, una temporada tan 
memorable como la que más. El campo corto dominicano Miguel Tejada se robó el 
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@ LUIS CASTILLO 


UNA RACHA HISTORICA 


Luis Castillo comenzó la temporada como un segunda base 
anonimo para gran parte de la aficion en Estados Unidos. 
Natural de San Pedro de Macoris, una ciudad conocida 
ironicamente como un semillero de campo cortos dominicanos, 
Castillo es un buen guante y un productivo bateador de 
contacto. Pero nunca habia alcanzado el estrellato hasta que fue 
tras una de las marcas mas codiciadas en el deporte: los 56 
partidos consecutivos con hits de Joe DiMaggio. Castillo puso su 
nombre en alto al llegar a 35 partidos, un nuevo record para 
peloteros latinoamericanos. 


MEJOR QUE EN SU SEGUNDO ANO 

La muerte inesperada del lanzador Darryl Kile afectó 
profundamente a los St. Louis Cardinals. En medio del dolor y el 
luto, el dominicano Albert Pujols mostró gran coraje. Fue una 
inspiración para sus compañeros de equipo dentro y fuera del 


@ FREDDY GARCÍA 


de novato en el 2001. En todo el sentido de la palabra, fue el lider 
de los Cardinals. 


ELTAPONERO QUE NADIE SE IMAGINO 

Seria dificil decidir cual fue la sorpresa mayor: el éxito 
abrumador de los Minnesota Twins o el hecho de que Eddie 
Guardado, en su primer año como taponero, salvó un 
número exagerado de esas victorias. Un relevista medio 
hasta este año, Eddie se creció en su nuevo papel, 


trabajando muchas veces en días consecutivos y con muy 
terreno, realizando una temporada casi tan espectacular como la pocos fracasos. Nadie se lo imaginó pero resultó ser tan 
bueno como los mejores relevistas. 


Durante las últimas dos temporadas, el diestro 
venezolano Freddy García ha sido protagonista principal 
en el cuerpo de los abridores en Seattle, un latino al borde 
del estrellato. Pero cuando cambiaron de relevista a 
abridor al diestro puertorriqueño Joel Pineiro a inicios del 


2002, García tuvo que compartir los aplausos. Lanzando 


NG 


show en Oakland con su bateo poderoso. El abridor diestro Bartolo Colón ganó 1o 
partidos con Cleveland en la Liga Americana y 10 más con Montreal en la Liga 
Nacional. José Hernández cosechó el fruto de sus esfuerzos, consiguiendo su 
primera participación en el All-Star Game. Ellos impusieron la pauta para un 
elenco estelar que se lució en el 2002. 


M ALBERT PUJOLS 
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para uno de los mejores equipos de la Liga, Pineiro gano 
con la mana y frialdad de un veterano. 


¡GONZO! 


Debido a que no es un toletero nato, los cuadrangulares y 
poderío de Luis González en el 2001 fueron asombrosos. Algunos 
pensaron que sería una apoteosis fugaz pero este año González 
nuevamente demostró potencia, distancia y frecuencia. Es una 
auténtica superestrella que complementa el rendimiento estelar 
de Randy Johnson y Curt Schilling, dos lanzadores sin igual. Sin 
Gonzo, Arizona no anota carreras. 


FIESTA EN BOSTON 


Los Red Sox dieron guerra en el Este de la Liga Americana 
durante la primera mitad de la temporada debido al bate 
explosivo del campo corto Nomar Garciaparra y el brazo 
derecho del taponero venezolano Ugueth Urbina, un verdugo 
frío y eficaz en la novena entrada. El rendimiento de ambos 
apoyó las victorias de los lanzadores Pedro Martínez y Derek 
Lowe. En la próxima temporada, con menos lesiones y un 
cuadro de abridores más completo, los Red Sox quizá por fin 
alcancen a los Yankees. @ 
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LATINOS HIGHLIGHT SOME OF THIS SEASON'S TOP MOMENTS 


nyone with even the slightest interest in the game can find intrigue in the 
postseason, regardless of how long ago his or her team was mathematically 
eliminated. And with a bevy of Hispanic stars playing well into October, this is 
particularly true in Latin America. 


M EDDIE GUARDADO 
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“EVERYDAY EDDIE” 

It’s difficult to know for sure what's more surprising—the fact that the Twins won so many 
games this year, or that first-year closer Eddie Guardado saved so many of them. An above- 
average middle reliever coming into the season, "Everyday Eddie” took on the closer role 
and never looked back, quickly becoming one of the best firemen in the Majors. 


Pujols became a rock of stability—both 
emotionally and by his play on the field. 
With a season nearly as productive as his 
spectacular rookie effort, the Dominican 
Republic native led the Cardinals all year 
with his varied offensive attack. 


LIKE A SEASONED VETERAN 


For the past two seasons Venezuelan 
Freddy Garcia was known as the Mariners’ 
newest young Hispanic pitcher with 
superstar potential. But after moving from 
the bullpen to a starting role in 2002, 
Puerto Rican right-hander Joel Pineiro has 
now earned that distinction. Playing for a 
team that was again one of the league's 
best, Pineiro was as stingy on the mound as 
a seasoned veteran. 


THE STREAK 2 

Luis Castillo began 2002 as a fairly unknown 
second baseman among most fans in the 
United States. A native of San Pedro de 
Macorís, a city ironically known as the hotbed 
of Dominican shortstops, he had established 
himself as a productive contact hitter, but 
without yet exploding into the limelight. That 
is, until he made a run at Joe DiMaggio’s 56- 
game hitting streak, one of the most cherished 
records in sports. Castillo connected in 35 
straight games, a record for Latin American 
players, and by the time the streak ended, 
Castillo had become a household name. 


NO SOPHOMORE JINX 


As the Cardinals mourned the loss of 
teammate and friend Darryl Kile, Albert 


Hispanic players have had an especially impressive season; fans had the chance to root on 
Dominican shortstop Miguel Tejada's impressive power display in Oakland, pitcher Bartolo 
Colón's 1o-win seasons in both leagues, and José Hernández's first All-Star Game selection. 
But those are just a few of the Hispanic stars that made an impact this year. 
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CATCH EVERY INNING OF THIS YEAR'S FALL CLASSIC LIVE! 
GONZO 


Since he had never been a home run 
hitter, Luis González's power numbers and 
offensive production last year were 
astonishing. Many thought his success 
would be fleeting, but after flexing his 
muscle again this year, González has 
proven that he's a legitimate superstar. The 
Diamondbacks’ success—no doubt partly 
due to the fact that hurlers Randy Johnson 
and Curt Schilling require little run 
support—was nonetheless invigorated by 
González's bat again in 2002. 


BEANTOWN BASH 
The Red Sox's American League East fight 

would have seemed far more uphill without the 
aid of the battle-ready shortstop Nomar 
Garciaparra and Venezuelan right-hander 
Ugueth Urbina. Two stars on Boston's loaded 
roster, Garciaparra devastated opposing teams 
with his bat and glove while Urbina constantly 
locked the door in the ninth. With hurlers such 
as Dominican Pedro Martínez and Derek Lowe 
lighting the way for the Red Sox, Garciaparra 
and Urbina were in good company while 
contending in the AL this year. i 
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Por Michael Knisley 


ería lógico pensar que despues de 126 

años de beisbol de grandes ligas, los 

filosofos del diamante hubieran 

descifrado la clave del juego. Pero no es 
tan sencillo. Algo, o alguien, aparece siempre y 
echa por tierra todas las estrategias 
supuestamente ciertas y comprobadas del 
beisbol. Los lanzadores aún tiran como se hacia 
en 1884, cuando la Liga Nacional eliminó las 
restricciones sobre cómo se debian realizar los 
lanzamientos. Los bateadores siguen bateando, y 
el equipo en el campo sigue tratando de capturar 
la pelota y el tercer out todavía nos indica que es 
hora de salir corriendo para el baño. De modo 
que los grandes estrategas de hoy pueden 
planear sus jugadas basados en la sabiduría 
acumulada a partir de los triunfos y los fracasos 
de sus predecesores en situaciones similares. 

Y sin embargo, cada vez que empezamos a 
imaginamos que ya lo sabemos todo sobre el 
beisbol, llega la siguiente actuación de Pedro 
Martínez. O el próximo turno al bate de Sammy 
Sosa. O aparecen Alex Rodriguez, Randy 
Johnson, Barry Bonds y el resto de los jugadores 
que tienen un impacto tal en el beisbol de hoy 
día que toda la sabiduría de 126 años se reduce a 
nada cuando uno de ellos sube al montículo o se 
cuadra en el cajón de bateo. 

“Alex Rodríguez es el jugador que obliga a los 
otros equipos a cambiar su estrategia ante 
nosotros”, dice Rafael Palmeiro, su compañero de 
equipo con los Texas Rangers. 

“Un tipo como Mike Piazza cambia el modo en 
que le lanzas a toda la alineación. Esos jugadores te 
dan la sensación de que todo les es muy fácil, 
porque tienen unas habilidades inmensas”, agrega 
Mike Remlinger, lanzador de los Braves. 

“Los defensores no saben cómo o dónde 
colocarse cuando va a batear [Ichiro]”, dice Mike 
Cameron, compañero de equipo del veloz y estelar 
jardinero japones. 

Eso es, entonces, lo que define a un jugador fuera 
de liga: es el que cambia la manera de jugar al 
beisbol, y la manera de dirigir el juego. Cambia la 
manera en que innumerables jugadores y 
dirigentes han jugado y dirigido tradicionalmente 
el beisbol durante años. 

A veces, un jugador fuera de liga simplemente 
impone su voluntad en un partido para forzar un 
cambio en el resultado. Eso es lo que el dominicano 


FUERA DE LIGA 


Jugadores tan extraordinarios que cambian cómo se juega al béisbol 
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Pedro Martínez hace en el montículo. Martínez, 
como todo el mundo sabe, fulmina a los 
bateadores con una rectas de 98 millas por hora, 
curvas violentas y burlones cambios de velocidad. 
Pero además, cuando está en el montículo nadie lo 
atemoriza ... y los bateadores lo saben. 

¿Recuerdan la Division Series del 1999? 
Supuestamente, Martínez estaba demasiado 
adolorido para lanzar contra los Indians en el 
decisivo quinto partido, pero entró con el 
encuentro empatado 8-8 y lanzó seis entradas sin 
permitir carrera. 

“Todo el mundo hablaba de lo malo que estaba”, 
recuerda Jim Thome, el toletero zurdo de Cleveland. 
“No te voy a decir que no lo crei, pero tú sabes que 
en el momento decisivo él va a pedir la pelota. 
Sabes lo competitivo que es. Era sólo cuestión de 
cuándo iba a entrar al terreno”. 

La personalidad y el carácter competitivo juegan 
un papel clave en el desarrollo de un jugador 
extraclase aunque, como dice el dirigente de los 


Dodgers Jim Tracy, “si no hicieran lo que hacen a 
base de puro talento, la personalidad no 
importaría mucho, ¿no crees?”. 

El impacto de Martínez en los Red Sox creció a 
partir de sus anteriores temporadas, cuando 
jugaba con los Expos en la Liga Nacional y tenía 
que salir a batear de vez en cuando. Su reputación 
de coraje en una liga donde no hay bateador 
designado precedió su arribo a Boston. 

“Cuando lanzaba para Montreal”, dice Jimy 
Williams, el dirigente de Houston cuyo puesto 
anterior fue con Boston, “tenia que batear. Y no sé 
si lo recuerdas, pero fue en ese entonces que se 
creó la fama de lanzar adentro. Lanzaba bien 
adentro y le propinaba pelotazos a algunos 
bateadores, pero no se preocupaba pensando que 
tendría que salir a batear y tomar una cucharada 
de su propia medicina. Él no es como otros 
lanzadores de la Americana que lo hacen sabiendo 
que no van a tener que ir a batear”. 

Si algo ha cambiado, es que, con los Red Sox, 
Martínez se ha vuelto más ecuánime e imponente 
en el montículo que nunca antes. Los bateadores 
se pasan su carrera desarrollando un plan para 
sus comparecencias al plato. Y entonces se 
enfrentan a Martínez y se preguntan para qué 
perdieron su tiempo. 

“El sentido común te dice que no debes caer por 
debajo de él en la cuenta”, dice Thome. “Por eso, 
como bateador, comienzas a impacientarte. Te 
dices a ti mismo que seas paciente, pero es dificil 
serlo ante un tipo que todo lo que tira es strike. En 
un pestañazo estás detrás en la cuenta y después es 
‘hasta luego y venga otro’”. 

Un jugador fuera de liga, como dice el ex 
dirigente de los Rockies Buddy Bell sobre Randy 
Johnson, el lanzador de los Diamondbacks, “te hace 
cometer estupideces”. Durante su etapa como 
timonel de los Rockies, Bell tuvo un par de esos 
jugadores extraclase en su alineacion: Todd Helton 
y Larry Walker. Pero Helton y Walker son bateadores 
zurdos. Cuando los Rockies tenian la desgracia de 
enfrentar la catapulta que tiene instalada Johnson 
en el hombro izquierdo, Bell dejaba a sus dos 
toleteros en el banco. 

éPor que? Porque se considera que los 
bateadores zurdos tienen menos posibilidades de 
exito ante Johnson que los bateadores diestros. En 
el caso de los Rockies, que son dirigidos ahora por 
Clint Hurdle, ex jugador de grandes ligas, esa teoría 
hace que Helton y Walker vayan de vez en cuando 
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al banco aun cuando los jugadores diestros que los 
sustituyen no se les pueden comparar como 
bateadores (¿Y quién se puede comparar con 
Helton y Walker?). No hay quien entienda esa 
teoría. 

Este año, los Rockies no están escondiendo a 
Helton y a Walker tan a menudo cuando se 
enfrentan a Johnson porque, según Bell, 
“anteriormente lo hacíamos porque pensábamos 
que ¡bamos a tener más posibilidades de ganar, 
pero no funcionó”. 

Eso es lo que hace un jugador fuera de liga: 
cambia el sistema establecido, y siempre en 
beneficio de su equipo. 

A veces, la mera presencia de un jugador 
extraclase es suficiente para alterar la estrategia 
de un partido. La amenazadora presencia de 
Sammy Sosa en el círculo de espera, por 
ejemplo, puede afectar la concentración del 
lanzador en su tarea inmediata: el hombre que 
está en el cajón de bateo. 

Durante sus últimos años en Chicago, Mark 
Continúa en la página 12 


Las pequeñas cosas pueden 
significar mucho en casa. 


s increible lo que las pequenas cosas pueden hacer por conveniencia y operabilidad computacional portátil. Cables de 
nuestras vidas, Es así que puedes encontrar muchas de ellas en punta de oro y conectores para conexiones de audio y video 
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These guys are so dominant they've changed 


By Michael Knisley 

ou'd figure that after 126 years of 

Major League Baseball, the great 

thinkers of the diamond would 
have this dam game figured out. 
But, no, it isn't that easy. Something, or 
somebody, is always coming along to 
make a mockery of baseball's tried-and- 
thought-to-be-true strategies. Pitchers 
still pitch just like they did back in 188, 
when the National League removed all 
restrictions on pitching deliveries. Hitters 
still hit, fielders still field and the third 
out still means it’s time to make a mad 
dash to the bathroom. So the greatest 
tacticians in the game today can plot 
their next moves with the benefit of all 
that knowledge gleaned from the long 
history of their predecessors’ successes 
and failures in similar circumstances. 

And yet, every time we begin to think 

that maybe we've reached the end of the 
baseball leaming curve, along comes 
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@ ICHIRO SUZUKI 


he way the game is played 


Pedro Martinez's next start. 

Along comes Sammy Sosa’s next at- 
bat. Along come Alex Rodriguez, Randy 
Johnson, Barry Bonds and the rest of the 
players who make such an impact on 
today’s game that a century-and-a- 
quarter's worth of conventional wisdom 
gets thrown out the window whenever 
they take the mound or step to the plate. 

“Alex Rodriguez is the player who 
makes teams change strategies for us,” 
says teammate Rafael Palmeiro. 

“Somebody like Mike Piazza affects 
how you pitch to the whole lineup. Guys 
like that make it look easy because 
they've been blessed with a lot of 
ability,” says Braves pitcher Mike 
Remlinger. 

“Guys just really don't know where or 
how to defend [Ichiro],” says teammate 
Mike Cameron. 

This, then, is what best defines an 
impact player: He changes the way the 
game is played, and he changes the way 
it’s managed. He changes the way 
countless other players and managers 
have traditionally played and managed 
baseball through the years. 

Sometimes, the impact player simply 
imposes his will on a game to force a 
change in the outcome. That's what 
Dominican Republic native Pedro 
Martinez does on the mound. Martinez, 
of course, gets hitters out with 98-mph 
fastballs, devastating change-ups, 
cold-blooded curveballs and a pitiless 
cutter. But he is also fearless on the 
mound and hitters know it. 

Remember the 1999 Division Series? 
Martinez was supposedly too banged 
up to pitch against the Indians in the 
decisive Game 5, but he came into an 8- 
8 game and threw six shutout innings. 

“Everybody was saying how hurt he 
was,” recalls Cleveland's lefty bopper 
Jim Thome. “| don't want to say that | 
didn't believe it, but you knew that he 
would want the ball in prime time. You 
know how competitive he is. It was just a 


W@ PEDRO MARTÍNEZ 


matter of when he would come in.” 
Personality and competitiveness play 
big roles in the evolution of the impact 
player, although, as Dodgers Manager 
Jim Tracy observes, "If they didn’t do 
what it is they do well from a sheer 
ability standpoint, the personality 
wouldn't mean much, would it?” 
Martínez's impact with the Red Sox 
evolved out of his earlier seasons in the 
Majors, when he played for the Expos in 
the National League and had to pick up 
a bat every now and then. His reputation 
for fearlessness in the designated hitter- 
less league preceded him to Boston. 
“When he was pitching for 
Montreal,” says current Houston and 
former Boston Manager Jimy Williams, 
“he had to hit. And if you remember, 
that's when he first developed the 
reputation for pitching inside. He'd 
pitch inside and guys got hit, but it 
didn't bother him at all to know that he 
was going to have to get in that 
batter's box and take the same 
medicine. He isn't like some of those 
other American League pitchers who do 
that, knowing they don't have to hit.” 


~—, 
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If anything, Martinez with the Red Sox 
is more poised, with more mound 
presence than ever. Hitters spend careers 
developing a plan for their plate 
appearances. Then they face Pedro and 
wonder why they bothered. 

“Common sense tells you that you 
don't want to get behind against him,” 
says Thome. “So as a hitter, you start 
rushing. You tell yourself to be patient, 
but it’s hard to be patient against a guy 
who can throw so many pitches for 
strikes. All of a sudden, you're behind, 
and it’s ‘Good Night, Irene.'” 

An impact player, as former Rockies 
Manager Buddy Bell says about 
Diamondbacks pitcher Randy Johnson, 
“makes you do crazy things.” During 
his time as skipper of the Rockies, Bell 
had a couple of impact players in his 
own lineup in Todd Helton and Larry 
Walker. But Helton and Walker are left- 
handed hitters. When the Rockies had 
the misfortune of facing the slingshot 
attached to Johnson's left shoulder, 
Bell was known to keep his two 
sluggers on the bench. 

Why? Because conventional wisdom: 


says that left-handed hitters are less 
likely to succeed against Johnson than 
right-handed hitters. In the case of the 
Rockies, who are now managed by 
former big leaguer Clint Hurdle, that 
occasionally keeps Helton and Walker 
out of the lineup even when the right- 
handed swingers who replace them 
aren't nearly as productive at the plate 
(and who is as productive as Helton and 
Walker?). Crazy, man. 

This year, the Rockies aren't hiding 
Helton and Walker so often when they 
face Johnson because, according to Bell, 
“The reason we did it before was 
because we thought it gave us a better 
chance to win. It didn't work.” 

That's what an impact player does — 
he disturbs the status quo, usually to the 
profit of his team. 

Sometimes, an impact player's 
presence alone is enough to alter a 
game's strategy. Sammy Sosa's 
menacing persona in the on-deck 
circle, for example, can affect a 
pitcher's thinking about the more 
immediate matter at hand — the man 
in the batter's box. 

During his last few years in Chicago, 
Mark Grace, now with Arizona, batted 
fourth behind Sosa in the Cubs’ batting 
order. He saw what happened to 
pitchers when Sosa stepped into the 
on-deck circle. 

“They try so hard not to walk the 
guys in front of Sammy that they end 
up walking them,” Grace says. “They 
can't help themselves. They start to 
take a peek at who's on deck, and 
they forget their game plan. | can't 
tell you how many times I've seen 
pitchers lose their focus with the 
hitters in front of Sammy.” 

That applies to hitters such as Bonds, 
Alfonso Soriano, A-Rod, Vladimir 
Guererro, Manny Ramirez and others, 
too. They all have something in 
common that goes beyond their home 
Continued on page 14 
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programa oficial de béisbol: 
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dos gorras de béisbol: 
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una pelota de béisbol autografiada: 
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Grace, que juega ahora con Arizona, 
bateaba cuarto en la alineación de los 
Cubs, detrás de Sammy Sosa. El veía bien 
lo que les sucedía a los lanzadores 
cuando Sosa entraba en el circulo de 
espera. 

"Se preocupan tanto por no darle la 
base al hombre que batea delante de 
Sammy que terminan regalándosela”, 
dice Grace. "No lo pueden evitar. 
Comienzan a mirar de reojo al circulo de 
espera y se olvidan de su estrategia de 
juego. No sé cuantas veces vi a los 
lanzadores perder la concentración 
cuando se enfrentaban al bateador que 
precedia a Sammy”. 

Lo mismo sucede con bateadores 
como Bonds, Alfonso Soriano, Alex 
Rodriguez, Viadimir Guerrero, Manny 
Ramirez y unos cuantos mas. Todos 
tienen algo en comun que va mas alla 
del numero de cuadrangulares e 
impulsadas. Tienen un aura, un talante, 
que aun los mas curtidos lanzadores 
profesionales pueden sentir cuando se 
acercan al plato. Imaginense la 
confusion del lanzador que enfrenta a 
Soriano. El segunda base dominicano ha 
generado bambinazos y carreras 
impulsadas toda la temporada ... como 
primer bate. No hay estrategia en este 
mundo que te indique cómo lanzarle a 
un primer bate tan productivo 
ofensivamente como cualquiera en las 
grandes ligas. 

Parte de la clave para el lanzador que 
se enfrenta a un bateador fuera de liga 
es concentrarse exclusivamente en lo 
que tiene que hacer. A menos que Dios le 
haya concedido el don de olvidar el 
futuro inmediato y vivir sólo en el 
instante en que tiene en 2 y 00en 3 yo 
al bateador que precede a Andruw 
Jones, natural de Curazao, Bonds o Sosa, 
el lanzador va a tener un gran problema 
antes de empezar. 

“Ser lanzador no es tan complicado”, 
dice Shane Reynolds de Houston, un 
veterano de 11 campañas en las grandes 
ligas. “Pero a veces te adelantas 
demasiado pensando. Empiezas a 
preocuparte por Bonds y no le lanzas 
bien al bateador que va delante de él. Y 
entonces sí que te metes en tremendo 
problema”. 

Por supuesto, lanzarle a la gente que 
batea delante del bateador extraclase es 
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un paseo cuando lo comparas con 
lanzarle al Extraterrestre mismo. La 
marca de Bonds de 73 cuadrangulares el 
año pasado es prueba evidente de su 
habilidad para hacer que el equipo rival 
convierta su esquema defensivo en un 
buñuelo estratégico. Pero no es sólo su 
‘poder lo que tortura a los dirigentes 
rivales. Es su swing de zurdo que la 
mayoría de las veces consigue enviar la 
bola hacia la banda derecha. 

Muy pocos equipos mantienen el 
patrón defensivo habitual ante Bonds, 
sino que por el contrario, alteran su 
estrategia defensiva para tratar de 
minimizar los daños y perjuicios. La 
mayoría coloca a los jugadores de 
cuadro hacia la derecha de modo que 
tres peloteros ocupen posiciones entre 
primera y segunda. Ese esquema 
requiere que los jugadores movidos de 
sus posiciones habituales asuman 
responsabilidades e instintos defensivos 
totalmente nuevos. ¿Quién cubre 


segunda? ¿Quién hace el tiro de relevo? ' 


Todo eso puede ser confuso. “Barry 
Bonds”, dice Davey Lopes, el antiguo 
dirigente de los Brewers, “te hace pensar 
cosas que habitualmente tú no quieres 
ni pensar”. 

Nadie trastoma tanto la vida normal 
de un partido de béisbol como Barry 
Bonds. Pero Ichiro, el de los Mariners, se 


le acerca bastante, aunque por distintas: 
razones. Ichiro desequilibra la defensa 
con velocidad en lugar de poder. 

Como es tan rápido entre el plato y 
primera, Ichiro frecuentemente convierte 
una roleta inofensiva por el cuadro en 
hit. Desde el primer mes de la 
temporada de 2001, cuando se dieron 
cuenta de la rapidez de Ichiro, muchos 
equipos han puesto a los jugadores de 
cuadro varios pasos adelantados cuando 
éste va a batear. Por supuesto, esto eleva 
el riesgo de la roleta entre dos y de la 
línea corta que pica detrás del cuadro. 
Pero, ¿qué otra cosa pueden hacer? Aun 
así, con el cuadro jugando a media 
distancia, no impidieron que Ichiro 
impusiera nueva marca de club en 
Seattle para hits por el cuadro la 
temporada pasada, en su camino a 
ganar los títulos de Novato del Año y 
Jugador Más Valioso de la Liga 
Americana. 

“He observado lo que los equipos 
intentan hacer con él”, dice el lanzador 
de los Mariners Jamie Moyer. “No se si 
habrá modo de neutralizarlo. Mucha 
gente dice, ‘esta bien, le voy a dar la 
base y ya’ o ‘le voy a lanzar adentro". No 
es como los toleteros, que uno piensa 
que tendrán alguna zona donde no 
pueden batear y les lanzas por ahí. Él no 
ha mostrado aún ningún punto debil 
notable”. 

En muchos casos, la estrategia del 
lanzador ante un bateador fuera de 
liga se reduce a optar por el mal 
menor. ¿Le da a Manny Ramirez, por 
ejemplo, la oportunidad de limpiar las 
bases desafiándolo con strikes? ¿U 
opta por el mal menor y le da la base? 
Es como si lograr el out no fuera una 
opción pero, ¿qué clase de estrategia 
defensiva es esa? 

Esa es una de las maneras en que 
Jason Giambi y Bonds tienen un impacto 
similar en el béisbol. Ambos bambinos 
han encabezado sus respectivas ligas en 
bases por bolas en las últimas dos 
temporadas y ambos terminaron en 
primer lugar en el promedio de veces en 
base como complemento a su increíble 
poder. Giambi, por cierto, también 
fuerza a algunos cuadros a cambiarse a 
la banda derecha, la misma táctica 
defensiva usada ante Bonds. 

Y después está Alex Rodríguez, quien 
deja a los lanzadores con menos 
opciones aún. El impacto de Alex 
consiste en ser capaz de hacer en el plato 


a 


prácticamente todo lo que el beisbol 
permite. Por ejemplo, en un partido en 
abril ante los Angels esta temporada, 
Rodríguez bateó un cuadrangular en un 
tumo y en su próxima aparición al plato 
hizo un toque perfecto por tercera. 

¿Cómo planeas la defensa ante 
semejante bateador? 

“Tiene velocidad, de modo que tienes 
que cuidarlo si está en circulación”, dice 
Palmeiro. “Tiene poder, y tienes que 
preocuparte por eso. ¿Qué vas a hacer? 
Los lanzadores tienen que ser muy 
cuidadosos. No es un campo corto 
habitual”. 

Como si sus habilidades ofensivas no 
fueran suficientes para preocupar al 
rival, jugadores como Alex Rodríguez e 
Ichiro también pueden cambiar el 
resullado de un partido con su 
defensa. Rodríguez se ha convertido en 
uno de los guantes más seguros en el 
campo corto y, ¿quién no se ha 
quedado mudo al ver a Ichiro disparar 
un cohete desde lo profundo del jardin 
derecho a tercera base? 

Los Expos tienen su propia reserva de 
talento extraclase. Aunque Bartolo Colón 
y Vladimir Guerrero no gocen aún del 
mismo respeto que Pedro Martínez o 
Sammy Sosa, las dos jóvenes estrellas de 
República Dominicana están a un pelo 
de llegar al nivel que hace a los 
jugadores y dirigentes rivales olvidarse 
de la estrategia habitual y buscar nuevas 
tácticas defensivas. Esos dos nombres 
surgen constantemente cuando se habla 
de los peloteros fuera de liga. 

“Cuando Colón tiene su mejor 
repertorio”, dice Mike Scioscia, el 
dirigente de los Angels, “tienes que 
alterar el modo de pensar al bate. 
Tratas de anotar algunas carreras al 
inicio del partido, tal vez alguna 
jugada de corrido y bateo. El problema 
es que no es fácil hacer el corrido y 
bateo ante una recta de 96 millas por 
hora sobre la cintura”. 

La habilidad de Guerrero para alterar 
el sistema de trabajo del lanzador se 
debe a su increible habilidad para 
batear con fuerza cualquier pelota que 
pase por su código postal. 

“El problema es que puede batear un 
lanzamiento que pase un pie fuera de la 
zona de strike”, dice Bruce Bochy, el 
dirigente de los Padres. “El lanzador 
tiene que ampliar su zona mucho más 
de lo habitual”. 

¿Qué sucede cuando un bateador 


fuera de liga se enfrenta a un lanzador 
también fuera de liga? Un momento 
espectacular, para empezar. El más 
ciásico de esos duelos produce una 
profundización del nivel de conciencia 
en el mismo diamante. Es lo que le 
sucede, por ejemplo, a Jeff Bagwell, de 
los Astros, cuando se enfrenta a un 
lanzador de la talla de Johnson o de 
Martínez, o de Mariano Rivera, el 
lanzador de los Yankees. 

"Cuando uno de esos hombres está 
en el montículo, todo es diferente”, 
dice Bagwell. “Kevin Brown, Randy 
Johnson, Curt Schilling, Matt Morris ... 
batear contra ellos es un duelo. 
Muchas veces creo que sacan a la 
superficie lo mejor de mí. Creo que me 
concentro mejor cuando los enfrento a 
ellos que cuando enfrento a otros 
lanzadores. De cierta forma es una 
lástima, yo debería tener el mismo 
nivel de concentración ante 
cualquiera, pero eso es lo que pasa”. 

Marquis Grissom, guardabosque de 
los Dodgers, piensa lo mismo. Desde lo 
profundo de los jardines el puede sentir 
la presencia de la leyenda cuando un 
pelotero fuera de liga se acerca al cajón 
de bateo. 

“Yo soy pelotero y lo siento”, dice 
Grissom. “Y estoy convencido de que los 
demás lo sienten también. Los fanáticos 
lo sienten. Eso es lo que vienen a ver. No 
puedes negar que sientes una onda de 
calor cuando uno de esos jugadores se 
cuadra en el cajón de bateo”. Y eso 
también tiene su impacto. M 
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run and RBI numbers. They have an 
aura, a comportment, that even the 
most seasoned professional pitchers 
can sense as they approach the plate. 
Imagine a pitcher's confusion in facing 
Soriano. The Dominican-born second 
baseman has been a home run and RBI 
threat all season long — as a leadoff 
hitter. There's no strategy in the world 
that explains how to pitch to a leadoff 
guy who is as productive offensively as 
anyone in the league. 

Part of the key for a pitcher facing 
such a dominant hitter it seems, is to 
concentrate solely on the task at hand. 
Unless the pitcher has his own God- 
given ability to block out the immediate 
future and live only in the moment of 
the 2-hole or 3-hole hitter in front of 
Curacao native Andruw Jones, Bonds or 
Sosa, he's in trouble before he begins. 

“Pitching isn't that complicated,” 
says Houston's Shane Reynolds, an 11- 
year Major Leaguer. "But sometimes, 
you can start thinking too far ahead. 
You start thinking about Bonds, and 
you wind up not making your pitches 
to the guys in front of him. And then 
you're really screwed.” 

Of course, pitching to the people in 
front of the impact hitter is a cakewalk 
next to the task of pitching to Mr. Big 
himself. Bonds’ record 73 home runs last 
season are testament enough to his 
ability to make teams twist their usual 

-defensive schemes into pretzel logic. But 
it isn't just his power that torments 
opposing managers. It’s his left-handed 
swing that, more often than not, pulls 
the ball to the right side. 

Very few teams play Bonds straight 
up anymore; instead they alter their 
defense and try to minimize the 
damage. Most of them shift their 
infields far to the right, so that three 
infielders are on the first base side of 
second. And that alignment requires 
an entirely new batch of defensive 
responsibilities and mindsets for the 
players now out of position. Who 
covers second? Who takes the cutoff 
throw? All this thinking can be 


confusing. “Barry Bonds,” says former 
Brewers Manager Davey Lopes, “makes 
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you think things you don’t normally 
want to think.” 

No one upsets baseball's business- 
as-usual more than Bonds. But the 
Mariners’ Ichiro comes close, albeit ina 
very different fashion. Ichiro disrupts a 
defense with speed rather than power. 

Because he is so explosively quick 
out of the batter's box and fleet down 
the first-base line, Ichiro regularly 
turns routine ground balls into 
infield hits. 

Since the first month of the 2001 
season, when clubs became aware of 
Ichiro's speed, many teams have been 
moving their infielders in by several 
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steps during his at-bats. Of course, 
they're more vulnerable that way to the 
ground ball between fielders, and to the 
line drive just over the infield. But what 
other options do they have? As it is, even 
infields playing at medium depth didn't 
keep Ichiro from setting a Seattle club 
record for infield hits last season on his 
way to the AL MVP and Rookie of the 
Year Awards. 

"I've watched what teams have tried 
to do with him,” says Mariners pitcher 
Jamie Moyer. “| don't know if there's a 
way to defend him. | mean, a lot of 
people say, ‘Okay, I’m just going to 
walk him.’ Or, ‘I'll pitch him in.’ It isn’t 
like you can just say he's a power 
hitter, and so he must have a hole in his 
swing and you can pitch to his 
weakness. He hasn't shown yet that he 
has a glaring weakness.” 

In many cases, the pitcher's approach 
to an impact hitter becomes a choice 
between two evils. Does he give, say, 
Manny Ramirez a chance to clear the 
bases by challenging the Red Sox's left- 
fielder with strikes? Or does the pitcher 
choose the devil he knows and simply 
walk the guy? It's as if an out isn’t an 
option, and what kind of defensive 
strategy is that? 

That's one of the ways in which Jason 
Giambi and Bonds make similar 
impacts on a game. Both sluggers have 
led their respective leagues in walks in 
each of the last two seasons, and both - 
finished first in on-base percentage 
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last year to go along with their obscene 
power. Giambi, incidentally, also 
forces a number of infields into a right- 
side shift, the same defensive tactic 
used against Bonds. 

Then there is Alex Rodriguez, who 
narrows a pitcher's alternatives even 
further. A-Rod's impact is in his ability 
to do nearly everything at the plate that 
baseball makes possible for a hitter. For 
example, against the Angels in an April 
game this season, Rodriguez hit a home 
run in one at-bat and then dropped a 
perfect bunt down the third-base line in 
his next plate appearance. 

How do you set a defense for that? 

"He's got speed, so you've got to 
worry about him on the bases,” says 
Palmeiro. "He's got power; you've got to 
worry about that. What do you do? 
Pitchers have to be careful. He's not the 
average shortstop.” 

As if their offensive threats weren't 
enough cause for opponents to worry, 
players like A-Rod and Ichiro can also 
tum the tide of a game on defense. 
Rodriguez has become one of the 
steadiest shortstops in the game, and 
who hasn't been stunned by watching 
Ichiro fire a laser to third from the right- 
field corner? 

The Expos have their own stable of 
game-breaking talents. While Bartolo 
Colón and Vladimir Guerrero might not 
yet hold quite the esteem of a Pedro 
Martínez or Sammy Sosa, the two young 
stars from the Dominican Republic are 


thisclose to reaching a level that has 
opposing players and managers 
chucking the usual game plan and 
searching for a different strategy. The 
two names constantly crop up in 
conversations about baseball's top 
impact players. 

“When Colon has his dominant 
stuff,” says Angels Manager Mike 
Scioscia, “you have to open up your 
offense to other ways of thinking. You 
try to get some early runs, maybe a 
hit-and-run. Problem is, it’s not easy 
to hit-and-run against a 96-mph 
fastball above the belt.” 

Guerrero's ability to change a pitcher's 
modus operandi comes from his 
uncanny ability to make solid contact 
with any pitch thrown in his zip code. 

"He's so tough because he can hit a 
ball off the plate, a foot outside,” says 
Padres Manager Bruce Bochy. “The 
pitcher has to expand his zone even 
more than usual.” 

What happens when an impact hitter 
faces an impact pitcher? Great 
moments, for one. The most classic of 
those matchups results in something like 
a consciousness-raising session right 
there on the diamond. That's what 
happens for the Astros’ Jeff Bagwell, for 
example, when he faces a pitcher with 
the stature of Johnson or Martinez or 
New York's Mariano Rivera. 

“It's just different when guys like that 
are on the mound,” says Bagwell. “Kevin 
Brown, Randy Johnson, Curt Schilling, 
Matt Morris — | mean, it’s war against 
those guys. A lot of times, | think it 
brings out the best in me. | seem to have 
more concentration when | face those 
guys than | do when I'm facing other 
pitchers. In a way, that's a shame — | 
should have the same concentration for 
everybody, but that's just the way it is.” 

The Dodgers’ Marquis Grissom sees 
that, too. From as far away as the 
outfield, he senses the presence of 
greatness when an impact hitter 
comes to bat. 

“Pm a player, and | feel it,” Grissom 
says. “And I'm pretty sure everybody 
else feels it. The fans feel it. That's 
what they come to see. You can't deny 
that you feel the heat wave when those 
guys come up to bat.” And that's 
impact, too. M 
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Alos 21, años de edad, Alfonso 
Soriano domina una nueva 
posición y se impone con su bate 


Por Clemson Smith Muniz 


uando Alfonso Soriano tenia escasos seis anos, iba 

todos los dias con su hermano mayor al parque de 

pelota. Se imaginaba entonces que jugaba en el 

campo corto. Se arrojaba a la derecha, cazaba 
roletines acelerados, giraba y lanzaba la pelota como un 
rayo a la primera base. Natural de San Pedro de Macoris, 
prefería el béisbol espectacular, como su idolo Tony 
Femández. 

"Toda mi vida he sido campo corto”, dice Soriano. "Ésa 
era mi ambición. Aunque me encantaba el béisbol, creo 
que no lo habría jugado de no haber podido hacerlo en 
esa posición”. 

Curioso lo que ocurre a veces con nuestras ambiciones. 
Dieciocho años después, Soriano es la nueva estrella de 
los Yankees en segunda base, posición donde todo es al 
revés. Los ángulos son diferentes. La manera de lanzar es 
diferente. "Hasta la hierba es diferente”, dice su 
compañero de equipo, el campo corto Derek Jeter. Sin 
embargo, el trabajo de bateador sigue siendo el mismo, 
y es un oficio en el que Alfonso se ha mostrado tan eficaz 
como siempre. El 17 de agosto de este año se convirtió, 
no sólo en el primer segunda base de las grandes ligas 
en conectar 30 cuadrangulares y robar 30 bases en una 
misma temporada, sino en el segundo jugador de los 
Yankees en lograrlo. Su companero de equipo Jason 
Giambi pronostica que Soriano será el primero en llegar a 
los 50 bambinazos y 50 robadas, para no mencionar que 
se convertirá, obviamente, en uno de los pocos en lograr 
40 en cada categoria. 

Para el 9 de septiembre, Soriano estaba camino a un 
año inolvidable, con promedio de .306, 35 
cuadrangulares y 90 impulsadas. Encabezaba ambas 
ligas con 190 hits y 116 carreras anotadas, ¡ba segundo 
con 346 bases totales y tercero con 47 dobles. Era 
además el lider de la Liga Americana con 40 robos. Todas 
estas cifras superaban por mucho un muy productivo 
año 2001, cuando terminó de tercero en la votación de 
Novato del Año de la Liga Americana, conectó el 


cuadrangular con el que los Yankees ganaron la ALCS, la 
final de Liga, y bateó otro bambinazo en el séptimo 
partido de la World Series. 

Soriano, que mide 6 pies | pulgada, tiene el físico de 
un galgo inglés. Es flaco, fibroso y se destaca por sus 
piemas largas. Es un bateador nato, de manos y 
muñecas fuertes y poderío engañoso que le viene de su 
gran capacidad de aceleración en la zona de contacto 
con la pelota. “Me recuerda a Henry Aaron cuando era 
joven”, dice Jim Kaat, locutor de la cadena YES y ex 
lanzador de las grandes ligas. 

Alfonso, de 24 años, es un pelotero de la nueva 
escuela, que conserva el fuego de la vieja. Se sube las 
medias hasta las rodillas, calza botas tobilleras y se pone 
guantes en las dos manos. Utiliza bates de 35 pulgadas y 
33 onzas, de mango corto. Mantiene siempre las manos a 
nivel de los hombros, no lejos del pecho, en una postura 
holgada, y comienza a batear con un impulso de la 
pierna, para luego dispararse como una cobra, soltando 
un swing compacto y letal. Se poncha con demasiada 
frecuencia para un primer bate pero tanto es su talento 
que los Yankees se niegan a reformar sus métodos. "No 
me piden que deje pasar muchos lanzamientos”, 
comenta Soriano sobre el dirigente Joe Torre y los demás 
entrenadores. "El instructor de bateo [Rick Down] me 
dice: ‘Si te lanzan una recta, tirale’. Y eso es lo que hago. 
Nada de bases por bolas”. 

Los expertos creen que Alfonso podría transformar la 
posición de la segunda base, tal como Cal Ripken Jr. y 
Alex Rodríguez convirtieron la de campo corto en una 
posición de poder. 

"No es el jugador típico de segunda base”, afirma 
Kaat. “Soriano podría desempeñarse en cinco posiciones 
diferentes”. 

“Me recuerda a Rickey Henderson”, dice el jardinero 
central Bemie Williams. “Es un jugador que posee todas 
las herramientas”. 

"Es fuerte y resistente. Y tiene en el alma algo de 


Continúa en la página 20 
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By Clemson Smith Muñiz 


hen Alfonso Soriano was barely 

6, he tagged along to the 

ballpark just behind his older 

brother every day. He 
fantasized about roaming at shortstop, 
darting right, backhanding grounders, 
spinning and whipping the ball to first 
base. San Pedro de Macorís was his town, 
Tony Fernández his idol and Show Time 
his game. 

“All my life I've been a shortstop, 
Soriano says. “That was my dream. Even 
though | loved the game, | thought if | 
didn't play shortstop, | wouldn't play 
baseball.” 

Funny how dreams turn out 
sometimes. 

Eighteen years later Soriano is the 
Yankees’ star attraction at second base, 
a position where everything's backward. 
The angles are different. The throws are 
different. “Even the grass is different,” 
says teammate and Yankees shortstop 
Derek Jeter. But the batter's box is still 
the same, and it's a place in which 
Soriano has looked as comfortable as 
ever. On Aug. 17 he became the first 
second baseman in Major League history 
to hit 30 home runs and steal 30 bases in 
a season—and only the second Yankee to 
achieve that feat. Since then, teammate 
Jason Giambi has openly speculated that 
Soriano will be the first 
50-50 man, let alone one of the few to 
reach 40-40. 

As of Sept. 9, Soriano was on his way 
to a monster season, hitting .306 with 35 
home runs and 90 RBI. On that date, he 
led both leagues with 190 hits and 116 
runs, was second with 346 total bases 
and third with 47 doubles. He topped the 
American League with 40 steals. His 
numbers overshadowed what many 
agreed was a productive 2001, when he 
finished third in AL Rookie of the Year 
voting and hit a game-winning home 


He's 21, and still learning a new position, but the lethal 
swing of Alfonso Soriano has already made history. 


run in the ALCS and another home run in 
Game 7 of the World Series. 

At 6-1, Soriano looks like a whippet (a 
racing dog known for its long, slender 
legs). He's a natural born hitter, with 
strong hands and wrists and deceptive 
power that comes from great acceleration 
through the hitting zone. “He reminds me 
of a young Henry Aaron,” says Jim Kaat, 
YES Network broadcaster and a former 
Major League pitcher. 

Alfonso, 24, is a new-school ballplayer 
with old-school flare. He draws his socks 
to his knees, sports ankle boots and 
wears batting gloves on both hands. He 
hits with a 35-inch, 33-ounce bat with a 
small handle. He holds his hands back at 
shoulder level in a wide stance, starts 
with a leg kick and uncoils like a cobra, 
releasing a compact and lethal swing. 

Though he is a free swinger who strikes 
out too much for a leadoff batter, he's so 
talented that coaches refuse to tinker 
with his approach. “They don't tell me to 
take too many pitches,” says Soriano 
about Manager Joe Torre and his staff. 
"The hitting coach [Rick Down] tells me, 
"If they throw a fastball, swing.” That's 
what | do. No walking.” 

The experts feel that Alfonso could 
change second base just like Cal Ripken 
Jr. and Alex Rodriguez transformed 
shortstop into a power position. 

"He doesn't look like a prototypical 
second baseman. He could play five 
positions,” says Kaat. 

“He reminds me of Rickey Henderson. 
He has all the tools,” says center fielder 
Bernie Williams. 

“He's strong and tough, and he's got a 
little larceny in his soul,” Torre told the 
San Diego Union-Tribune. More to the 
point, Torre calls Soriano "a gift.” 

“| hope people appreciate what he is 
doing, because we have gone through 
this game for 100 some years and 


Continued on page 20 
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rapaz”, le dijo Torre al diario San Diego Union-Tribune. Pero, quizás mas a nobody has ever come close to what he's done,” adds Paul 
propósito, Torre lo considera “una bendición”. O'Neill, retired Yankees right fielder and YES broadcaster. 

"Espero que la gente sepa apreciar lo que esta haciendo, pues hemos “30-30 is a neat feat for somebody as young as he is.” 
jugado este deporte durante más de 100 años y nadie se ha acercado siquiera But the most remarkable aspect of Soriano's magical 2002 
a lo que el ha logrado”, dice por su parte Paul O'Neill, ex jardinero derecho de | season is that he became a certified superstar and a leading 
los Yankees y locutor de YES. “Treinta cuadrangulares y 30 robadas no es candidate for the MVP Award while essentially learning on the 
poca cosa tratándose de alguien tan joven como el” job. 

Pero lo más notable de la temporada mágica que vivio Soriano en el 2002 While everyone else marveled about Alfonso's power, third 
fue que se convirtió en superestrella indiscutible y en uno de los candidatos base coach Willie Randolph, a former Yankees second sacker, 
más cotizados al premio del Jugador más Valioso a pesar de que, kept prodding him to stay low on ground balls and field with 
básicamente, aprendia sobre la marcha a jugar en una nueva posición. both hands. Jeter practiced tuming double plays with Soriano 

Mientras todo el mundo se maravillaba del poderío de Alfonso, el coach de | nearly every day for at least 15 minutes during the season. 
tercera base y ex jugador de los Yankees, Willie Randolph, le insistia en que se "Everyone wants to anoint him as a Hall of Famer. But he has 
mantuviera agachado para recibir roletines y los detuviera con las dos manos. | a long way to go... | just got him out of the ‘shortstop 
Durante la temporada practicó con Jeter las dobles jugadas durante más de 15 mode,'” says Randolph. 
minutos diarios Last year Randolph would talk to Soriano, who would nod in 

"Aunque todos quieren consagrarlo en el Salon de la Fama, pienso que aún | affirmation at everything that he heard, “but you weren't sure 
le falta un buen trecho por recorrer. Apenas acabo de sacarlo de la what the heck he understood,” Randolph says. "He comes from 
"mentalidad de campo corto"”, dice Randolph. San Pedro de Macorís. They play a certain way. It looks flashy, 

Cuando el año pasado Randolph le daba instrucciones a Soriano, este but itis a one-handed, aggressive style. They learn to play on 
asentia a todo lo que le decía. “Pero no estabas seguro de que tanto te estaba bad fields, so they take more chances and freestyle more. As a 
entendiendo”, recuerda Randolph. “Viene de San Pedro de Macorís, donde second baseman, | don't want him to take so many chances.” 
juegan de cierta manera. Parece béisbol de relumbrón, pero es un estilo What a difference a year makes. From speaking English to 
agresivo, de una sola mano. Aprenden a jugar en terrenos malos, y por eso se slugging baseballs, Soriano looks at ease. "He's so sure of 
arriesgan más y emplean más el estilo libre. Sin embargo, ahora que Soriano himself,” says Kaat. 
juega en la segunda base, prefiero que no se arriesgue tanto”. Unlike Sammy Sosa, another favorite son from San Pedro de 

Mucho han cambiado las cosas en sólo un año. A Alfonso ahora se le ve Macorís, Alfonso is not the rags-to-riches story that typifies 
cómodo tanto con el inglés como con su nueva posición en el terreno. “Es many of the players from the Dominican Republic. He's the 
muy seguro de si mismo”, señala Kaat. youngest of three brothers and a sister. Their father, Carlos, 

La historia de Soriano, a diferencia de la de Sosa, otro hijo predilecto de San | was a construction engineer and one of their uncles, Hilario 


Pedro de Macoris, y de muchos otros jugadores dominicanos, no empieza en Soriano, played in the Minors for St. Louis and Los Angeles. 


la pobreza extrema para terminar en la riqueza. Es el menor de tres hermanos "We didn't have much money but we were comfortable,” 
y una hermana. Su padre, Carlos, era ingeniero civil, y uno de sus tíos, Hilario | says Soriano. “My uncles sent me gloves, uniforms and all 
, Soriano, jugaba en las ligas menores para St. Louis y Los Ángeles. that stuff to play baseball. My parents took care of my 
"No teníamos mucho dinero, pero viviamos holgadamente”, dice Alfonso. schooling and everything else.” 
"Mis tíos me mandaban guantes, uniformes y demás equipo para beisbol. Mis He took a detour through the Far East, signing with the 
padres se encargaban de mi educación y de todo lo demás”. Hiroshima Carp of the Eastern League at age 16 in 1996. He 
En 1999, a los 16 años, dio un rodeo por el Lejano Oriente, cuando firmó con | spent two seasons in both the Japanese majors and minors, 
el Hiroshima Carp, de la Liga Oriental. Jugó dos temporadas en las ligas and then forced his release by rejecting arbitration. Once MLB 
menores y mayores japonesas, y entonces rechazó el dictamen salarial de un certified that Soriano was a free agent, he signed with the 
juez árbitro a fin de obligar a su equipo a dejarlo libre. Cuando MLB lo Yankees for four years and $3.1 million. 
certificó como jugador libre, Soriano firmó un contrato con los Yankees por He's come a long way, literally and figuratively, from the 
cuatro años y “millones de dólares. scared and skinny prospect that was called up in September 
« Esunpelot.» sue ha progresado muchisimo, tanto en sentido literal como | 1999 for the first time and assigned a locker back in the rear 
figurado. Nav. ¡ueda hoy del chico larguirucho y asustado que subió por comer. Today he hangs out with the stars, up front in the 
primera vez ©» 15s Yankees en el 99, y a quien se le asignó un espacio en un | coveted right corner next to reliever Mariano Rivera and 
rincón trasero «+ 10s camerinos. Hoy se codea con las estrellas, al frente, enla | outfielder Bernie Williams. Alfonso claims he has no goals 
codiciada esqu.na derecha de los vestidores, al lado del relevista panameño except to improve his stats every year. Now that he's played 
Mariano Rivera y el patrullero boricua Bemie Williams. Y aunque Alfonso in the World Series, he wants to win one. And by the way, 
asegura que no tiene más metas que mejorar sus estadisticas año tras ano, don't even think about switching his position. 
ahora que jugó en una Serie Mundial sueña también con ganarla alguna vez. "My passion in baseball was to play shortstop," he says. 
Y que no se les ocurra cambiarlo de posición. “Mi obsesión era jugar de "Not any more. It has changed completely. I'm a second 
, campo corto”, dice. "Ya no. Ha cambiado completamente. Soy un segunda baseman. | love second base.” 
base. Me encanta la segunda base”. Clemson Smith Muñiz is Managing Editor of 
Clemson Smith Muniz es el Redactor Jefe de MLB en español. WM MLB en español. M 
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LOS ASTROS DE OCTUBRE 


Desde Luque a Rivera 
han reinado en la postemporada. 


uando los Yankees realizaron un 

cambio por el joven diestro Jeff 

Weaver a mitad de temporada, 

pareció que Orlando "El Duque” 
Hernández estaba destinado a perder su 
puesto en la rotación estelar de abridores. 
Natural de Villa Clara, Cuba, El Duque 
había triunfado durante gran parte de sus 
cinco temporadas con los Bombarderos del 
Bronx. Pero la acumulación de lesiones en 
el 2001 y el 2002 puso en peligro su 
permanencia con el club. Al final, su 
historial de éxito en la postemporada le 
aseguró otra oportunidad. 

Del 1998 al 2001, El Duque se impuso en 
los meses de octubre con marca de 9-2 y 
un promedio de carreras limpias de 2.48, 
continuando con el legado de lanzadores 
latinos que se crecen en los playoffs. Un 
diestro, Hernández no es el único brazo 
dorado de los Yankees que brilla siempre 
en la postemporada. El taponero 
panameño 
Mariano Rivera, 
otro diestro, es 
quizá el 
relevista más 
intocable que 
se haya visto en 
octubre. 
Importa poco 
que el año 
pasado 
sufriera su 
primera 
derrota de los 
playoffs 
cuando 
concedió el 
hit decisivo a 
Luis González 
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@ LIVAN HERNÁNDEZ 


en el séptimo partido del 
World Series; sus fracasos se 
cuentan con los dedos de 
una mano. En el 99, fue el 
más valioso-del World Series, 
salvando dos partidos y 
ganando uno sin conceder 
carreras. Desde 1995 hasta el 
2001, permitió apenas ocho 
carreras limpias en un poco 
mas de 52 entradas de 
trabajo. 

“Tiene sólo un lanzamiento 
de calidad, su recta cortada, 
así que nunca intenta engañar 
a nadie”, dice Bernie Williams, 
su compañero de equipo y 
natural de San Juan, Puerto 
Rico. “Todo el mundo sabe lo 
que viene y sin embargo nunca 
falla en sacar fuera a los 
bateadores”. 

Ambos, Rivera y 
Hernandez, pasaron 
parte de la 
temporada 2002 en la 
lista de inactivos por 
lesión, minimizando el 

rendimiento habitual 

de ambos. Pero no 
importa cuán lejos 
lleguen los Yankees en la 


apostaria contra cualquiera de los 
dos en el primer día de octubre. 
“No pienso que hubiésemos 
triunfado sin [Rivera]”, dice Joe 
Torre, el dirigente de los Yankees. 
“Es tan bueno como cualquiera 
que haya visto”. 
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elenco estelar de lanzadores hispanos que 
se han destacado en los playoffs. De 
hecho, hay veces que los Yankees tienen 
que enfrentar a lanzadores latinos casi tan 
buenos como sus dos astros. El año pasado 
el diestro Miguel Batista, de Arizona, se 
lució en el quinto partido del World Series, 
trabajando 7 2/3 episodios y ponchando a 


Hernández y Rivera encabezan un seis. Los Diamondbacks perdieron un 


los lanzadores latinos 


partido apasionante en 12 entradas. 
Batista, de Santo Domingo, sumó 
durante la pasada postemporada 
marca de 1-1 con efectividad de 2.49 en 
seis partidos. 

“Se puso cómodo en la loma y nunca 
nos dio una oportunidad”, dice Torre 

del rendimiento de Batista en este 
quinto partido. “He visto a muy pocos 
lanzar tan valientemente”. 

Otro lanzador que ha elevado su 
juego en octubre ha sido Freddy 
García, de Seattle. Todos los 
lanzadores de los Mariners cayeron 
vencidos a palo limpio ante los 
Yankees en las ALCS del 2000 y el 
2001, salvo García. En esas dos finales 
de la Liga, la marca del diestro 

venezolano fue de 2-1 con 

efectividad de 2.37. 

García llegó a Seattle en 1999 en el 
traspaso que llevó a Randy Johnson 

a Houston. Desde entonces ha sido el 

protagonista de la rotación. Sumó 17 

victorias esa primera temporada y 

mejoró su marca a 18-6 en el 2001. 

“Posee tres magníficos 

lanzamientos”, dice Jim Thome de 

Cleveland. “No puedes desperdiciar 

ninguna oportunidad de 
desequilibrarlo, porque una vez que se 
pone cómodo, acabará contigo”. 

El legado de los lanzadores latinos en los 
playoffs es largo y tendido. En el World 
Series de 1970, el zurdo cubano Mike 
Cuéllar, de los Baltimore Orioles, fue 
apaleado por el bateo de la Gran Máquina 
Roja de Cincinnati en el segundo partido. 
Y cuando abrió el quinto encuentro, le 
anotaron tres carreras inmediatamente. 
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| These Latino pitchers made their mark by 
turning it up a notch in the postseason. 


hen the Yankees picked up 

right-hander Jeff Weaver 

midway through the season and 

added another cog to their 
starting rotation, it seemed like Orlando 
Hernandez would be the odd man out. 
The right-handed Cuban native had 
enjoyed much success in his five-year 
career with the Yankees, but injuries this 
season and last made him appear 
expendable. Of course, New York held 
on to him, due in large part to his great 
history of postseason success. 

Coming into this season, Hernandez 
was 9-2 with a 2.48 ERA in the playoffs 
and is one of many Latin American 
hurlers who turn it up about seven 
notches in the postseason (his regular 
season ERA, however, was a slightly 
more plump 4.16 before this year). But 
he's not even the only Yankee with a 
penchant for playoff dominance. 
Mariano Rivera, the Bombers’ right- 
handed closer out of Panama, is 
possibly the most untouchable pitcher 
in postseason history. While he did give 
up the World Series-winning hit last 
year to Luis González (his first career 
postseason loss), he's been on the 
other side of that equation for most of 
his career. He even has a World Series 
MVP trophy from his 1999 run when he 
recorded two saves and a win in three 
games of work without surrendering a run. 
That honor certainly seems deserving 
considering that he's given up just eight 
earned runs in 52-plus innings of playoff 
work coming into this year. 

“He only has one really good quality 
pitch, which is that cut fastball, and he’s 
not trying to trick anybody,” says 
teammate Bernie Williams, a native of San 
Juan, Puerto Rico. “Everybody knows 
what's coming and he's still able to get 
people out the way he does.” 

This year, Rivera and Hernandez spent 
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@ LUIS TIANT 


time on the DL, which kept them from 
putting up numbers more along their 
usual lines. But however far the Yankees 
go in the postseason, it would take a fool 
to bet against either of them. 

“| don't think this success could have 
happened without [Rivera],” says Yankees 
Manager Joe Torre. "He's been as good as 
anyone I've ever seen.” 

But Hernandez and Rivera aren't the 
only Hispanic pitchers known for shining 
brightly in the playoffs. In fact, when the 


Yankees aren't employing 
Latin American stars, they 
sometimes have to face 
them, as they saw in last 
year’s Fall Classic. 
Arizona's Miguel Batista 
pitched a gem in Game 5, 
going 7 2/3 innings and 
striking out six in a contest 
Arizona eventually lost in 12 
innings. Overall in last 
year’s postseason, the 
Dominican right-hander 
was 1-1 with a 2.49 ERA in six 
games. 

“He just settled in and we 
had no chance,” Torre said 
of Batista’s Game 5 
performance. “It was about 
as Courageous an outing as 
I've seen.” 

Another pitcher on the 
way to a career of 
postseason grandeur might 
be Seattle's Freddy Garcia. 
Against the Yankees in 2000 
and 2001, Mariners pitchers 
were hit hard—except for 
Garcia, of course. The 
Venezuelan right-hander is 
2-1 with a 2.37 ERA against 
the Yankees in the LCS 
coming into this year. Garcia 
came to the Mariners in 1999 as part of 
the deal that sent Randy Johnson to the 
Houston Astros. Since then, Garcia has 
emerged as a Star in the Seattle rotation. 
He notched 17 wins in 1999 and improved 
to 18-6 last year. “He has three great 
pitches,” says Cleveland’s Jim Thome, 
“and | think when you get the 
opportunity on him, you've got to make 
the best of it, because he’s a dominant 
guy when he settles in.” 

Throughout the history of the 
postseason, Latin American pitchers have 


left their mark. In 1970, after being 
chased from Game 2 of the Fall Classic by 
the Cincinnati Reds, Baltimore lefty Mike 
Cuellar, a native of Cuba, was in trouble 
again in the first inning of the fifth 
game. But after allowing three runs right 
off the bat, Cuellar settled down and 
tossed a complete game, giving the 
Orioles the championship. The Big Red 
Machine topped the Boston Red Sox in 


“...We have to give 
thanks to the United 
States and its 


baseball for giving 
us the opportunity to 
present ourselves in 


this country.” 


— Orlando Hernández 


the memorable 1975 World Series, but the 
pitching of another Cuban, Luis Tiant, 

kept the Red Sox alive. The right-handed 

Tiant threw a complete-game shutout in BN 
the opener, and went the distance again 
in Game 4 to even the Series at two 
games apiece. The Sox turned to him for 
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ASTROS DE OCTUBRE Viene de la página 22 


Pero se recuperó para lanzar un partido completo y 
asegurar el campeonato mundial para los Orioles. 

Los Cincinnati Reds vencieron a los Boston Red Sox en 
la serie mundial inolvidable de 1975, pero necesitaron el 
máximo de siete compromisos y no pudieron descifrar 
los hechizos de otro lanzador cubano, el incomparable 
diestro Luis Tiant. Tiant lanzó un juego completo sin 
carreras en el primer partido y volvió a trabajar el 
máximo de entradas en el cuarto encuentro, igualando la 
serie-a dos victorias por bando. Tiant intentó 
nuevamente rescatar a 
los Red Sox en el sexto 
partido pero salió en la 
octava entrada 
perdiendo por 5-3. 
Boston ganó ese 
encuentro con el 
bambinazo histórico de 
Carlton Fisk en la 
12* entrada pero perdió 
la serie en siete 
partidos. Tiant trabajó 

en total 25 entradas, 
una increíble cantidad. 
Los años 90 
Mr 54 presentaron a otros dos 
AA A E 
a poto: lanzadores latinos MVP 
del World Series. En 
1990, el diestro 
dominicano José Rijo encabezó a los Reds, quienes barrieron 
con los Oakland A's en el mínimo de cuatro partidos. Rijo 
ganó dos y concedió apenas una carrera. Y en 1997, Liván 
Hernández, el hermano menor de El Duque, impulsó a los 
Florida Marlins a una conquista sorprendente de los Cleveland MI MIGUEL BATISTA 
Indians. Hernández ganó los partidos números 1 y 5 y los 
Marlins vencieron en siete. “Lo que hizo para nuestra organización y el club fue 
increíble”, dijo Jim Leyland, el dirigente de los Marlins ese año. 

Este ¡lustre legado comenzó con el diestro cubano Adolfo Luque, el primer 
lanzador hispano en las grandes ligas. Jugando con Cincinnati, ponchó a seis en 
cinco entradas durante la notoria serie mundial de 1919 contra los Chicago White 
Sox. Y en 1933, a la edad de 43 años, Luque aseguró el título mundial para los New 
York Giants con 4 1/3 entradas de relevo en el quinto partido. Quizá el lanzador 
latino más exitoso de todos fue Lefty Gómez, un californiano de ascendencia 
mexicana. Gómez impulsó a los Yankees a cuatro campeonatos consecutivos al 
final de los años 30. En esas cuatro series mundiales, sumo cinco victorias sin 
derrotas y tres partidos completos. 

Desde que abandonó Cuba para perseguir su sueño de jugar en Estados Unidos, 

El Duque Hernández ha podido apreciar lo que significan las grandes ligas. La 
gran cantidad de oportunidades (y éxito) en Estados Unidos “ha sido muy bueno 
para el béisbol latino”, dice Hernandez. "Y le damos gracias a Estados Unidos y su 
béisbol para daros la oportunidad de subir al escenario en este país”. @ 


@ JOSE RIJO 


POSTSEASON PITCHERS From page 24 


a third time, but Tiant left Game 6 in the eighth 
inning with his club down, 5-3. Boston came 
back to win on Carlton Fisk’s historic home run 
in the 12th inning, but then lost Game 7 and the 
Series. Tiant logged an amazing 25 innings. 
during the matchup. 
The 1990s saw two other hurlers of Latin 
American descent earn World Series MVP 
honors. In 1990, right-hander José Rijo of the 
Dominican Republic led the Reds over the 
heavily favored A’s and into the promised 
land. En route to the Reds’ sweep, Rijo 
notched two wins and gave up just one run. 
And in 1997, Orlando’s younger brother, 
Livan Hernandez , another right-hander, took 
the upstart Marlins all the way, leading the 
Fish to wins in Games 1 and 5. “What he did 
for the organization and our club is just 
unbelievable, ”- then-Marlins Manager Jim 
Leyland said after Florida’s Game 7 win. 
Many Latin American pitchers have found 
the postseason spotlight, beginning with 
Cuban-born Adolfo Luque, the first Latino 
hurler in the Major Leagues. Pitching for 
Cincinnati, the right-handed Luque struck 
out six in five innings in the infamous 1919 
World Series against the Chicago White Sox. 
And in 1933 World Series, he won the fifth 
and deciding game for the New York Giants 
at the age of 43 with 4 1/3 innings of relief. 
The most successful of them all might be 
Lefty Gomez. A California 
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native of Mexican descent, Gomez helped 
lead the Yankees to four straight 
championships at the end of the 1930s. 
During those four Fall Classics, he went 
5-0 with three complete games. 

After defecting from Cuba to pursue 
his baseball career in the U.S., Orlando 
Hernandez can appreciate what playing 
in the Major Leagues means: Having so 
many opportunities (and so much 
success) in America is “very good for 
Latin baseball,” he says, “and we 
have to give thanks to the United States 
and its baseball for giving us the 
opportunity to present ourselves 
in this country.” & 
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Comprar una casa puede ser aterrador. 


Por eso el Sistema de CENTURY 21° se preocupa en hacerte el proceso de comprar una casa we Cantu . 
RT 
‘ — o | 


más fácil y agradable. Escuchándote, aconsejándote en cada paso, ayudándote a cerrar cada 
etapa. Para que al final puedas disfrutar de algo tan simple como es el llegar a casa. 
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Llámanos ahora al 1-888-9TU-CASA o visita www.century21espanol.com raíces de la Major League Baseball” 
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